
B1.44 Durabilité et environnement 

☐ Parlez de la législation environnementale
☐ Parlez de l'environnement quotidien et de la santé  

La pollution (Verschmutzung) L’énergie éolienne (Windenergie)

Les canettes (Dosen) Le biogaz (Biogas)

Le carton (Karton) L’énergie alternative (alternative Energie)

Le plastique
(Kunststoff) La législation

environnementale
(Umweltgesetzgebung)

Les traitement des
déchets

(Abfallbehandlung)
Recycler

(recyceln)

La métropole (Metropole) Ramasser (aufsammeln)

La vague de froid (Kältewelle) Jeter (wegwerfen)

La vague de chaleur (Hitzewelle) Protéger l’environnement (die Umwelt schützen)

L’écologie
(Ökologie)

Réduire les émissions
(Emissionen
reduzieren)

L’énergie verte (grüne Energie) Promouvoir (fördern)

L’énergie solaire (Solarenergie) Adopter des mesures (Maßnahmen ergreifen)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

En France, plusieurs partis débattent d'une nouvelle loi sur l'énergie et le climat. L'objectif
affiché est la neutralité carbone en deux mille cinquante, avec plus d'énergies
renouvelables. Certains défendent la biodiversité et veulent interdire des produits comme
le glyphosate. Le gouvernement vise aussi moins d'émissions de gaz à effet de serre, et la
fin du plastique jetable, tandis que le nucléaire continue de diviser.

In Frankreich debattieren mehrere Parteien über ein neues Gesetz zu Energie und Klima. Das erklärte Ziel ist die
Klimaneutralität bis zweitausendfünfzig, mit mehr erneuerbaren Energien. Einige verteidigen die
Biodiversität und wollen Produkte wie Glyphosat verbieten. Die Regierung strebt außerdem weniger
Treibhausgasemissionen an und das Ende von Einwegplastik, während die Kernenergie weiterhin spaltet.

1. Quel est l'objectif principal annoncé pour deux mille cinquante ?

a. Interdire toutes les voitures dès l'année
prochaine 

b. Réduire uniquement le prix de l'électricité 

c. Fermer toutes les centrales nucléaires d. Atteindre la neutralité carbone 
2. Quelle mesure est liée à la protection de la biodiversité ?

a. Augmenter l'usage du charbon b. Remplacer les énergies renouvelables par le
pétrole 

c. Interdire des pesticides et des désherbants
comme le glyphosate 

d. Construire plus d'autoroutes pour les voitures
thermiques 

1-d 2-c
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2. Grammatik: Vergleich mit 'tellement...que' und 'tel(le)s...que' 

 
Vergleichsstrukturen drücken eine Ursache-Wirkungs-Beziehung, eine
Intensität oder eine Menge aus.

  Exemple

Tellement
(de)… que…

L'énergie solaire est tellement propre qu'elle protège l'environnement. (Solarenergie ist
so sauber, dass sie die Umwelt schützt.)

Il y a tellement de plastique jeté dans la nature qu'il pollue les océans. (Es wird so viel
Plastik in die Natur geworfen, dass es die Ozeane verschmutzt.)

Tant (de)… que 

Ils étudient tant les enjeux de l’écologie qu’ils finiront par réussir à promouvoir des
mesures efficaces. (Sie beschäftigen sich so sehr mit den Herausforderungen der Ökologie, dass sie
es am Ende schaffen werden, wirksame Maßnahmen zu fördern.)

La campagne a tant de succès pour promouvoir l’énergie verte que de nombreuses
entreprises l’adoptent. (Die Kampagne hat so viel Erfolg bei der Förderung grüner Energie, dass
viele Unternehmen sie übernehmen.)

Un(e) tel(le)
Un tel taux de déchets est mauvais pour l'environnement. (Eine solche Abfallmenge ist
schlecht für die Umwelt.)

De
tel(le)s...que 

Il y a de telles émissions de gaz à effet de serre que nous ne pouvons pas les
ignorer. (Es gibt solche Treibhausgasemissionen, dass wir sie nicht ignorieren können.)

Autant (de)…
que…

Il recycle autant que son frère. (Er recycelt genauso viel wie sein Bruder.)

Il y a autant de panneaux solaires sur ce toit que sur celui d’à côté. (Auf diesem Dach gibt
es genauso viele Solarpaneele wie auf dem daneben.)
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1. Il y a _________________ dans le parc après le festival que la mairie organise un grand ramassage
dimanche.   (Nach dem Festival gibt es so viele Dosen im Park, dass das Rathaus am Sonntag eine große
Sammelaktion organisiert.)  

a.   tellement de canettes  b.   tellement des canettes  c.   tant canettes

d.   de telles canettes

2. On a eu _________________ que la métropole a ouvert des salles fraîches pour les personnes âgées.  
(Es gab eine solche Hitzewelle, dass die Metropole kühle Räume für ältere Menschen geöffnet hat.)  

a.   de telles vagues de chaleur  b.   une telle vague de chaleur
c.   une tellement vague de chaleur  d.   autant une vague de chaleur

1. tellement de canettes 2. une telle vague de chaleur

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (Tellement de… que) L’entreprise produit beaucoup de déchets. Les employés se
plaignent.
____________________________________________________________________________________________________
(Das Unternehmen produziert so viel Abfall, dass sich die Beschäftigten beschweren.)
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2. (Tellement… que) Le rapport est très clair. Tout le monde le comprend.
____________________________________________________________________________________________________
(Der Bericht ist so klar, dass ihn jeder versteht.)

3. (Tant… que) Ils travaillent beaucoup sur le plan climat. Ils obtiennent des résultats concrets.
____________________________________________________________________________________________________
(Sie arbeiten so sehr am Klimaplan, dass sie konkrete Ergebnisse erzielen.)

1. L’entreprise produit tellement de déchets que les employés se plaignent. 2. Le rapport est tellement clair que tout le
monde le comprend. 3. Ils travaillent tant sur le plan climatique qu’ils obtiennent des résultats concrets.

Korrigiere den Fehler 
1. L'air est tel pollué que je tousse au bureau.

_____________________________________________________________________________
Die Luft ist so stark verschmutzt, dass ich im Büro huste.

2. Il y a tel de déchets qu'on change la loi.
_____________________________________________________________________________
Es gibt so viel Müll, dass man das Gesetz ändert.

1. L'air est tellement pollué que je tousse au bureau. 2. Il y a tellement de déchets qu'on change la loi.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. la pollution 1. Traiter des déchets pour qu'ils servent de nouveau matériaux.

b. recycler
2. Tellement de substances nocives dans l'air ou l'eau qu'elles nuisent à la
santé.

c. l'énergie
solaire

3. Une énergie tellement propre qu'elle réduit les émissions de CO₂
domestiques.

a-2 b-1 c-3

2. Dienstnotiz – Mülltrennung und Hitzeperioden (QR: Audio) 
Fülle die Lücken aus: vague de chaleur, recycler, plastique, métropole, législation
environnementale, carton, protéger

À partir du mois prochain, la (1) ____________________ renforce la (2) ____________________ sur le tri.
Dans les bureaux, un bac dédié au (3) ____________________ et un bac pour le (4) ____________________
seront ajoutés. L’objectif est de (5) ____________________ davantage et de réduire les émissions liées
au traitement des déchets. En cas de non‑ respect répété, l’entreprise pourra recevoir un
avertissement lors d’un contrôle.

Avec la (6) ____________________ annoncée, il est aussi demandé de (7) ____________________ la qualité
de l’air intérieur : garder les fenêtres fermées aux heures les plus chaudes et limiter les
impressions inutiles. Plusieurs collègues ont dit qu’ils auraient recyclé plus tôt si les bacs avaient
été plus visibles. Un tel niveau de pollution, certains jours, peut aggraver les symptômes
respiratoires.
Ab dem nächsten Monat verschärft die Metropole die Umweltgesetzgebung zur Mülltrennung. In den Büros werden ein
eigener Behälter für Plastik (Dosen eingeschlossen) und ein Behälter für Karton hinzugefügt. Ziel ist es, mehr zu recyceln
und die Emissionen im Zusammenhang mit der Abfallbehandlung zu reduzieren. Bei wiederholter Nichteinhaltung kann
das Unternehmen bei einer Kontrolle eine Verwarnung erhalten.

Angesichts der angekündigten Hitzewelle wird außerdem darum gebeten, die Qualität der Innenraumluft zu schützen:
die Fenster während der heißesten Stunden geschlossen halten und unnötiges Drucken einschränken. Mehrere
Kolleginnen und Kollegen sagten, sie hätten früher mehr recycelt, wenn die Behälter besser sichtbar gewesen wären. Ein
derartiges Verschmutzungsniveau kann an manchen Tagen die Atemwegssymptome verschlimmern.

(1) métropole, (2) législation environnementale, (3) plastique, (4) carton, (5) recycler, (6) vague de chaleur, (7) protéger 

1. Quelles sont les raisons données dans la note pour renforcer le tri et quelles actions concrètes sont
proposées au bureau?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. Au bureau, les canettes doivent désormais être triées séparément du
plastique.

☐ ☐

2. Le responsable du site a déjà signé un contrat d'énergie verte avant la
réunion.

☐ ☐

3. La discussion sur la santé au travail fait suite à une récente vague de
chaleur.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Sans cette vague de chaleur, la métropole
____________________ davantage de carton et de canettes.

(Ohne diese Hitzewelle hätte die Metropole
mehr Karton und Dosen recycelt.)

a.   aurait recyclé  b.   aurait recycler  c.   avait recyclé 

d.   recyclerait 

2. Avec une meilleure organisation, l’entreprise
____________________ la rivière contre la pollution plastique.

(Mit einer besseren Organisation hätte das
Unternehmen den Fluss vor
Plastikverschmutzung geschützt.)

a.   a protégé  b.   aurait protégé  c.   aurait protégé 

d.   avait protégé 

3. Nous ____________________ tellement de déchets que le
traitement aurait coûté moins cher à la commune.

(Wir hätten so viele Abfälle recycelt, dass die
Behandlung der Gemeinde weniger gekostet
hätte.)

a.   recyclions  b.   aurions recycler  c.   avons recyclé 

d.   aurions recyclé 
1. aurait recyclé 2. aurait protégé 3. aurions recyclé

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Tri des déchets au bureau 

Nadia
(responsable
RH):

Julien, tu as deux minutes ? Dans la métropole, on a reçu un rappel du syndic
: si on mélange encore le plastique et le carton, ils peuvent nous facturer le
traitement des déchets.  
(Julien, hast du zwei Minuten? In der Metropole haben wir eine Erinnerung von der
Hausverwaltung bekommen: Wenn wir Plastik und Karton weiterhin vermischen, können
sie uns die Abfallbehandlung in Rechnung stellen.)
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Julien
(collègue):

Ah oui, j’ai vu que les bacs débordent… et il y a des canettes partout. On
devrait mettre une petite affiche simple : ici le carton, là le plastique, et un
bac pour les canettes.  
(Ah ja, ich habe gesehen, dass die Tonnen überquellen … und überall stehen Dosen
herum. Wir sollten ein kleines, simples Schild anbringen: hier Karton, dort Plastik, und
eine Tonne für die Dosen.)

Nadia
(responsable
RH):

Bonne idée. Et j’aimerais aussi qu’on évite de tout jeter : parfois les équipes
laissent des piles de gobelets alors qu’on pourrait réduire ce gaspillage.  
(Gute Idee. Und ich möchte auch, dass wir vermeiden, alles wegzuwerfen: Manchmal
lassen die Teams Stapel von Bechern liegen, obwohl wir diese Verschwendung reduzieren
könnten.)

Julien
(collègue):

On peut promouvoir les gourdes et demander à chacun de ramasser son coin
en fin de journée. Si on adopte des mesures claires, ça va vite devenir une
habitude.  
(Wir können Trinkflaschen fördern und jeden bitten, am Ende des Tages seinen Bereich
aufzuräumen. Wenn wir klare Maßnahmen einführen, wird das schnell zur Gewohnheit.)

Nadia
(responsable
RH):

Parfait, je m’en occupe cette semaine : un message interne et des bacs bien
étiquetés, comme ça on recycle mieux et on protège l’environnement.  
(Perfekt, ich kümmere mich diese Woche darum: eine interne Nachricht und gut
beschriftete Tonnen – so recyceln wir besser und schützen die Umwelt.)

1. Quel est le problème avec le tri des déchets au bureau, d’après Nadia ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Je trouve ça tellement important que… / Il y a tellement de pollution que… / Pour protéger
l’environnement, on pourrait…

1. Dans votre ville ou votre quartier, quelle mesure contre la pollution vous paraît la plus
efficace et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Décrivez un geste écologique que vous faites au quotidien pour réduire les déchets ou les
émissions, et dites ce qui vous motive.

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Objet : Nouvelles consignes de tri - local poubelles

Bonjour,

Suite au contrôle de la mairie, nous devons appliquer plus strictement la législation
sur le traitement des déchets. À partir de lundi, merci de :

mettre le carton plié dans le bac jaune,
mettre le plastique et les canettes dans le bac jaune (vidés),
ne plus laisser de sacs au sol (amende possible).

Nous avons aussi des problèmes d'odeurs avec la vague de chaleur annoncée. Avez-
vous des remarques ?

Cordialement,
Marc Lefèvre
Syndic - Résidence Les Tilleuls

 

Schreibe eine passende Antwort:  Je vous écris au sujet des nouvelles consignes de tri dans la résidence.
/ Avec la vague de chaleur, il y a tellement d'odeurs que le local devient insupportable. / Serait-il possible
de… (ajouter un bac / afficher un rappel) ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Recycler  (recyceln)

Conditionnel passé

Protéger (schützen)

Conditionnel passé

je/j' aurais recyclé aurais protégé

tu aurais recyclé aurais protégé

il/elle/on aurait recyclé aurait protégé

nous aurions recyclé aurions protégé

vous auriez recyclé auriez protégé

ils/elles auraient recyclé auraient protégé

B1.44  Nachhaltigkeit und Umwelt 
Module 6  Geschäft

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/44 Sept | 7

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/44/ubungen#exercise-7
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/44

